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日第十七期《澳門特別行政區公報》第二組公報的考試成績中排

名第五的合格應考人，獲以行政任用合同方式聘用在政府總部輔

助部門擔任第一職階二等行政技術助理員，薪俸點195點，試用

期六個月，自二零一六年七月二十五日起生效。

透過行政長官辦公室主任二零一六年七月十八日批示：

根據第12/2015號法律第四條第二款、第三款的規定及按照

第14/2009號法律第十三條第一款（二）項的規定，以附註形式修

改下列人員在政府總部輔助部門擔任職務的合同第三條款，自

下述日期起生效：

不具期限的行政任用合同

Arlene Lau，自二零一六年八月十四日晉階至第二職階首席

技術輔導員，薪俸點365點；

林倩怡及洪詠欣，自二零一六年八月十四日晉階至第二職階

首席行政技術助理員，薪俸點275點。

長期行政任用合同

李詠茵，自二零一六年八月十九日晉階至第二職階首席行政

技術助理員，薪俸點275點。

–––––––

二零一六年八月十日於行政長官辦公室

辦公室代主任 盧麗卿

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 76/2016號經濟財政司司長批示

　

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第85/2016號行政長官批示修改的第

56/2010號行政長官批示第四款的規定，作出本批示。

一、委任下列人士為會展業發展委員會成員：

（一）第56/2010號行政長官批示第三款（三）至（十）項所指

的人士：

（1）黃國松，海關代表；

（2）劉關華，貿易投資促進局代表；

（3）文綺華，旅遊局代表；

RAEM n.º 17/2016, II Série, de 27 de Abril — contratado por 
contrato administrativo de provimento, pelo período experi-
mental de seis meses, como assistente técnico administrativo 
de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 195, nos SASG, nos termos da 
Lei n.º 14/2009, conjugada com os artigos 5.º, n.º 1, e 24.º, n.º 6, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 25 de Julho de 2016.

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 18 de Julho de 2016:

O pessoal abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos para o exercício de fun-
ções nos SASG, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, a partir das datas a seguir indicadas:

Contrato administrativo de provimento sem termo

Arlene Lau, progride para adjunta-técnica principal, 2.º es-
calão, índice 365, a partir de 14 de Agosto de 2016;

Lam Sin I e Hong Weng Ian, progridem para assistentes téc-
nicas administrativas principais, 2.º escalão, índice 275, a partir 
de 14 de Agosto de 2016.

Contrato administrativo de provimento de longa duração

Lei Weng Ian, progride para assistente técnica administrativa 
principal, 2.º escalão, índice 275, a partir de 19 de Agosto de 
2016.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 10 de Agosto de 2016. 
— A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia e 
Finanças n.º 76/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 56/2010, alterado 
pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 85/2016, o Secretário 
para a Economia e Finanças manda:

1. São nomeados membros da Comissão para o Desenvolvi-
mento de Convenções e Exposições:

1) Nos termos das alíneas 3) a 10) do n.º 3 do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 56/2010:

(1) Vong Kuok Chong, em representação dos Serviços de 
Alfândega;

(2) Kuan Lau, Irene Va, em representação do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau;

(3) Maria Helena de Senna Fernandes, em representação da 
Direcção dos Serviços de Turismo;
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（4）劉偉明，經濟局代表；

（5）林偉濠，澳門中華總商會代表；

（6）關偉霖，澳門會議展覽業協會代表；

（7）岑惠妮，澳門展貿協會代表；

（8）盧德忠，澳門廣告商會代表。

（二）第56/2010號行政長官批示第三款（十一）項所指的人

士：

（1）鄭妙嫻；

（2）李頴詩；

（3）黃輝。

二、本批示由二零一六年八月十二日起生效。

二零一六年八月四日

經濟財政司司長 梁維特

第 77/2016號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

及第6/1999號行政法規第三條賦予的職權，並根據七月二十六日

第36/99/M號法令第二條第一款及第四款的規定，作出本批示。

一、續任Amélia Maria Minhava Afonso法學士及林秀敏

法學碩士為稅務執行處助理處長，為期一年。

二、本批示自二零一六年八月一日起產生效力。

二零一六年八月四日

經濟財政司司長 梁維特

–––––––

二零一六年八月八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 137/2016號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規《政府部門及實體的組織、

(4) Lau Wai Meng, em representação da Direcção dos Servi-
ços de Economia;

(5) Lam Wai Hou, em representação da Associação Comer-
cial de Macau;

(6) Kuan Vai Lam, em representação da Associação de Con-
venções e Exposições de Macau;

(7) Sam Wai Nei, em representação da Associação de Co-
mércio e Exposições de Macau;

(8) Lo Tak Chong, em representação da Associação das 
Companhias e Serviços de Publicidade de Macau.

2) Nos termos da alínea 11) do n.º 3 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 56/2010:

(1) Cheang Mio Han;

(2) Lei Weng Si;

(3) Wong Fai.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 12 de Agosto 
de 2016.

4 de Agosto de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Despacho do Secretário para a Economia e 
Finanças n.º 77/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
o artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, e nos 
termos dos n.os 1 e 4 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 36/99/M, 
de 26 de Julho, o Secretário para a Economia e Finanças man-
da:

1. São renovadas as nomeações da licenciada em Direito 
Amélia Maria Minhava Afonso e da mestrada em Direito Lam 
Sao Man, para o cargo de chefes auxiliares da Repartição das 
Execuções Fiscais, pelo período de um ano.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Agos-
to de 2016.

4 de Agosto de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 8 
de Agosto de 2016. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 137/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
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